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activity forbidden by Rabbinic law], provided

that there is someone [even] slightly ill, or

there is a great necessity for it or for a

mitzvah. How so? The Jew tells the non-Jew

to climb a tree to bring a shofar [ram's horn]

in order to blow it when legally required to

do so etc. (3) If a person selects food from the

worthless matter in his hand in order to put it

aside, even for [use on] the same day, he is

regarded as one who selects for a hoard, and

he is guilty [of violating the prohibition of

borair]. (4) If a person selects worthless

matter from food, even with only one hand,

he is guilty. (5) Olives and grapes may not be

squeezed. (6) [Onto food (see ap-'ky a"n,)] It is permissible to squeeze lemons. ['q og zielae
k"b lke` ila xizn 'fp] (7) It is permitted to put saffron in food, and there is no concern that [it

transgresses the] prohibition against dyeing, for dyeing does not apply to foods. (8) If a person

cuts vegetables very finely, he is guilty of “grinding.” (9) Fruits which fall off a tree are

prohibited on the Sabbath, but are immediately permissible that night [after the Sabbath's

conclusion].

(16) The [two] great lights — [At first, the

verse says, “the ... great lights,” and then, it

continues, “the great light ... and the small

light.” Were these two lights — the sun and

the moon — of equal or unequal size?] They

were created equal [in size], but then, the moon was made smaller, because it complained,

saying, “It is impossible for two kings to use the same crown!” [That is to say, “Two rulers —

the sun and I — cannot be equal.”] (Hullin 60b) And the stars — Because God made the

moon smaller, He increased its [attendant] hosts, in order to placate it (Bereishit Rabbah 6:4).
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the small light to rule by night, and the stars. (17) And God placed them in the

heavenly expanse, to illuminate upon the earth, (18) To rule in the day and the

night, and to divide between the light and the darkness. And God saw that it

was good. (19) And it was evening, and it was morning, a fourth day. (20) And

God said, Let the waters teem with a swarm of living creatures; and let flying

creatures fly above the earth, on the face of the heavenly expanse. (21) And so,

God created the great sea-creatures, and every particular species of living
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(20) Living creatures — [Here the waters

were commanded to produce living creatures,

while in the next verse, it says that it was God

Who created them! However, the waters were

actually commanded to produce the bodies of

these creatures,] into which life would be

placed [by God Himself] (see Rashi next

verse). uxy — Any living creature which is

not [significantly] higher than the ground is called a uxy. [An example] in the category of

winged creatures, flies; in the category of creeping creatures, ants, beetles and worms; in the

category of [larger] creatures, a mole, a mouse, a lizard and so on. Similarly, fish [also fall

into the category of uxy]. (21) The great sea-creatures — [According to the plain meaning,

this expression refers to] the large fish of the sea. And according to the Aggadah (Bava Batra

74b), this term (mpipz) refers to the Leviatan and its mate — God created a male and a female.

[Now, the verse writes this term (mpipz) with the second i missing, thus implying the singular

form. This alludes to the fact that only one Leviatan existed because,] God, however, killed

the female, and preserved it in salt for the righteous in the world-to-come. For had the

Leviatan been [permitted to be] fruitful and multiply, the world would not have been able to
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creature that moves along, with which the waters teem, and every particular

species of winged flying creature. And God saw that it was good.
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exist because of them [since their enormous

bodies would have overpowered the other

creatures on earth]. Living creature —

[Rashi explained previously (verse 20) that the waters produced these creatures' bodies, after

which God placed life inside each of these bodies. This, then, is the meaning of the phrase

here, digd ytp, namely,] a creature (ytp), which has life [which had been placed into the body

by God Himself].
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mi`iapan wxt diryiPROPHETS Isaiah 42

(20) Seeing many things, you care not; opening ears, he hears not. (21) The Lord

was pleased, for His righteousness' sake, to make the Torah great and glorious.

(22) But this is a people robbed and despoiled, they are all snared in holes, and

they are hidden in prisons; they are for a prey, and none delivers, for a spoil,
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(20) Seeing many things — There are many

sights [i.e., proofs] before them. Yet You

don't care — to look at My deeds. Opening

ears — I am occupied in opening [your] ears

[by means of My prophets, but no wise man

hears My words]. (21) The Lord was pleased — to show you. For His righteousness'

sake — and therefore He makes His Torah great for you. (22) But this — people. Are ...
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and none says, “Restore.” (23) Who among you will give ear to this? Who will

hearken and hear for the time to come? (24) Who gave Yaakov for a spoil, and

Israel to the robbers? Did not the Lord? He against Whom we have sinned, and

in Whose ways they would not walk, nor were they obedient to His law.

(25) Therefore He poured upon them the fury of His anger, and the strength of

battle; it blazed all about them, but they knew not; it burned among them, but

they gave it no thought.

נפ�:�ח�רים. �חי  נטמנים :הח �א�.
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(16) For their feet run to evil, and they make haste to shed blood. (17) For in

the eyes of every winged creature the outspread net means nothing. (18) And

חנם.(יז) קטנ+�ת �י א� ח �ים הר�א�ת הע �פ�ת ¦¦¨¨¨¦¦¦§¦
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ה/+דים:.והם (יח)
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(17) For ... nothing — the birds that see

wheat or legumes spread out on a net regard

them as nothing, because they do not

understand this. (18) And these — the

hunters.
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snared in holes — In their holes they are

disappointed. e`agd — Means hidden.

(23) For the time to come — Something

that will endure for him in the time to come.

(25) But they knew not — He pretended as

if he did not know. But they gave it no thought — To understand this and repent of his

evil ways.
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these lie in wait for their own blood, they lurk for their own lives. (19) Such is

the way of every one that pursues unjust gain, it takes away the life of its

possessor. (20) Wisdom cries aloud in the street, she raises her voice in the

squares. (21) She calls at the head of the noisy streets, at the entrances of the

gates, in the city, she utters her words.
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Mishnah Bava Kamma chapter 1

(1) The four prime categories [causes] of

damages are the ox [which breaks and causes

damage while walking], [the opening of a] pit

[in a public domain], the tooth [i.e., an animal that is led to pasture on another's field], and

[causing] an outbreak of fire. [The category of] the ox is not like that of the tooth, and [the

נזיקין.` אבות אבות :ארבעה  להו קרי תולדות, מינייהו  חד לכל דאיכא מה השור.משום דהיינו הרגל , הוא

כדכתיב הלוכה  דרך  ברגלים  מזקת ak)שהבהמה  zeny) אומר הוא וכן  הרגל זה  ושלח  ותניא בעירה. את  (diryiושלח

(al כלים שנדבקו הלוכה דרך  בשערה  או הלוכה, דרך  בגופה  כשהזיקה היא דרגל ותולדה  והחמור. השור  רגל משלחי 

שבצוארה : בזוג או שעליה . ובמרצופין  שבאמתחות משאוי  והוא שעליה , בשליף  או ושברתן. וגררתן והבור.בשערה 

מי' פחות  הוא אם הוזק או טפחים , עשרה  עמוק הבור  אם ומת  חמור  או  שור  שמה  ונפל הרבים  ברשות  בור  הפותח

דכתיב k`)טפחים . zeny):והזיקו ברה"ר שנחו  לאחר  וניעו כיחו כגון דבור, ותולדה וגו '. בור  איש יפתח  והמבעה .כי 

כדכתיב חבירו  בשדה  בהמתו  שאכלה השן, ak)זה my) מכוסה פעמים שהוא מפני מבעה  השן ונקרא אחר. בשדה  וביער 

מצפוניו נבעו  מלשון מגולה , `)פעמים  dicaer) בכותל כשנתחככה  היא, דשן ותולדה מטמרוהי אגליין  דמתרגמינן 

להנאתה : בהן  כשנתחככה פירות  טנפה או  הכותל, את  ושברה  שמתחככות  הבהמות כדרך  זווההבער.להנאתה 

`xephxan dicaer epax

:oFdzWtpl oiWhnE oipnM oFdncl יטeilrA WtpÎz` rvA rvAÎlM zFgx` oM ¦§¨¨§¦¦§¦§©§©§¥À−¨§¨´Ÿ¥«©¨®©¤¤−¤§¨¨´
:gTioiaqp oFdixnC `zWtp `Nr oicar lkC `zgx` oEP` oickd: כdPxY uEgA zFnkg ¦¨«¥§¥¦¨§¨¨§¨¨§¦¦¨©§§¨§¨¥¨§¦−¨§©´¨®Ÿ¨

:DlFw oYY zFagxA`znkg`gAYWn `wEWA:dlw `adi iwwWnEכאzFInd W`xA ¹¨§ŸÀ¦¥¬¨«¨§§¨§¨¦§©§¨¦§¨¥¨£¨¨¨§¬ŸŸ¦À
:xn`z dixn` xirA mixrW igztA `xwYirxzc `plrnA `fxkn `zxiA WixA ¦Å§¨¬§¦§¥−§¨¦¬¨¦À£¨¤¬¨Ÿ¥«§¥¦¨¨©§§¨§©£¨¨§©§¥

:dxn` `dNn iMxkA¦§©¥¦¨¨¨§¨

�צע.(יט) "זלה:בצע  �עליו.וס �פ �."�זל נפ� Ÿ¥©¨©¥§¥¨§¤¤§¨¨
ה!מ �ן : 
על עליו  ��רה:חכמ �ת.(כ)��ע�ה �ל  ¤©£¤¨¨©©©¨¨§¤¨

א�תםברחב�ת.�צעק:תר�נה. �!רחיבין  
מק�ם  ¨¨¦§©¨§Ÿ§¨¤©§¦¦¨
מדר��ת: המ��ת.(כא)
ב�י  �היא ברא� 
מק�ם  §¨¥¦§¨§ŸŸ¦§¨¤¦

©©§¦נ�מעת:

(19) Pursues unjust gain — commits theft.

The end result is that — it takes away the

life of its possessor — who now has

become the possessor of the property.

(20) Wisdom — of the Torah. dpxz — cries

aloud. In the squares — In places where

they are widened, [i.e.,] in the Bet Midrash. (21) She calls at the head of the noisy streets

— the place where she is heard.

dpyn` wxt `nw `aa

`drAx`xFAde xFXd ,miwifp zFa`draOde ©§¨¨£§¦¦©§©§©©§¤
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category of] the tooth is not like that of the ox

[i.e., if the Mishnah would have listed the law

regarding one, I would not be able to deduce

the same law regarding the other]; nor are [the

categories of] both [the ox and the tooth],

which are living things, like that of fire which

is inanimate [i.e., if the Mishnah listed both

ox and tooth, I would not be able to deduct the same law regarding fire, since they are different

in nature]; nor are [the categories of] these [the ox, tooth and the fire], whose manner it is to

go forth and cause damage, like that of the pit, which does not go forth and cause damage

[rather the damage is caused when one approaches and falls into the pit]. The feature common

to all these categories is that it is usual for them to cause damage, and the responsibilty to guard

them [to prevent them from causing damage] devolves upon you [its owner]. And if one of

them caused damage, the [owner of] that which caused the damage must pay with the choicest

of his property. (2) If I am responsible for the guarding of it, I am [legally] responsible for the

כדכתיב והזיקה שיצאה  ak)הדליקה  zeny)וסכינו אבנו דאש, ותולדה השדה. או  הקמה  או  גדיש ונאכל  וגו' אש תצא כי 

בכלל  קרן דידן תנא חשיב דלא והא מוליכה . שהרוח דאש דומיא והזיקו, מצויה  ברוח  ונפלו גגו בראש שהניחן ומשאו

בתמין אבל  מתחלתן , שלם נזק שמשלמין  כלומר  מתחלתן מועדים שהם  בנזיקין  אלא מיירי דלא משום נזיקין , אבות 

מיירי: קא לא מועדים  כך  הואחר הרי המבעה .לא כהרי  מיניה .שור מבעה נפיק לא שור רחמנא כתב אי כלומר,

הוה  שן , רחמנא כתב ואי רחמנא. חייביה  לא מצוי הזיקה  דאין  שן  רחמנא, חייביה  מצוי דהזיקה  רגל  אמינא דהוה

הוה  אש, כתב ולא ורגל שן רחמנא כתב ואי חייב. אינו להזיקה  הנאה  דאין רגל  חייב, להזיקה הנאה דיש שן אמינא

ואם  לחייב. לא חיים  רוח  בה  שאין  אש אבל חייב, חיים , בעלי מכח  שבאים כלומר , חיים  רוח  בהן  שיש ורגל  שן  אמינא

ולהזיק לילך  דרכו שאין בור  אבל  ולהזיק, לילך  שדרכן לחייבי הני  אמינא הוה בור, רחמנא כתב ולא שלשתן נכתבו 

מקרן, לבד  שאר , כולהו  אתו  מהנך וחד  בור  כתב דאי  מסיק, ובגמרא כולהו. איצטריכו  הכי משום עליה . לחייב לא

שן בזה . שאין  מה  בזה  שיש בהלכותיהן, חלוקים  שהן מפני  אלא כולן  הוצרכו ולא להזיק . שדרכן שבהן השוה  בהצד 

דכתיב וכלים אדם  קרא ביה  פטר  בור  ואש. בבור  כן שאין  מה  הרבים  ברשות  פטורים  k`)ורגל zeny)או שור שמה  ונפל

היו שאם הטמון  את בו פטר  אש נזיקים . אבות בשאר כן  שאין מה כלים , ולא חמור  אדם , ולא שור  דדרשינן  חמור,

דכתיב המבעיר , פטור בגדיש טמונים ak)בגדים  my) לא נזיקים  אבות  ובשאר  בגלוי . כל  אף בגלוי קמה  מה  הקמה  או 

הטמון : את  שבהןפטר  השוה  המזיקהצד נתחייב הזיק  שאם  עליך  ושמירתו  להזיק  שדרכו  כל  אביא אני  אף וכו '.

שהזיק: הנזק תשלומי הארץ.לשלם  בתשלומיבמיטב קרקע לו ליתן  בא אם  שבהם, המשובח  מן  שבנכסיו מעידית

דכתיב לא (my)נזקו. דאי  הוא, מיטב מילי כל קיי"ל  מטלטלין  לו  ליתן בא אם אבל ישלם. כרמו  ומיטב שדהו  מיטב

ליה  אית  אי חוב לבעל אבל  לנזקין . מילי  והני סובין  ואפילו  דבעי מאי  כל ליה  ויהיב אחריתי, במתא מזדבן  הכא מזדבן

בבינונית. ליה  יהיב ארעא ליה מגבי ואי דבעי, מאי מטלטלי  ליה יהיב זוזי  ליה לית  ואי זוזי, למיתן ליה  מחייבינן זוזי 

זוזי דמשכח  עד  מנכסיה  לזבוני  ליה ומחייבינן  זוזי, אלא באגריה  ליה  יהיב מצי  לא למשכיר  זוזי  ליה  לית  אפילו ושכיר,

ליה : בשמירתו aויהיב שחבתי לשמרו:כל שנתחייבתי דבר כל נזקו.הכשרתיוכו'. כראויאת שמרתיו  לא אם

היה  שעליו  חייב, וקטן שוטה  לחרש שורו המוסר  כגון  עליו . חייב ואני היזק , אותו  וזמנתי  שהכשרתי הוא אני  והזיק ,

לו: כראוי  שמרו לא והרי  שורו שמירת וכו '.מוטל נזקו במקצת פיהכשרתי על  אף הנזק מקצת  וזמנתי תקנתי ואם 

והשלימו אחר ובא ברה"ר תשעה בור החופר  כגון כולו. זמנתיו כאילו  עליו נתחייבתי  כולו, את ותקנתי  זמנתי שלא

כיון הנזק, כל עשה  כאילו  הנזק , מקצת אלא תקן שלא אע"פ חייב. האחרון ומת חמור או שור שמה ונפל  לעשרה ,
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damage it may cause [by not guarding it

sufficiently to prevent it from causing

damage]. If I am the partial cause of that

damage [e.g., if another dug a pit of nine

tefahim which is deep enough to cause

damage but, not deep enough to cause the

death of an animal that falls into the pit, and

I then dug an additional tefah, rendering the pit deep enough to cause death], I am liable for

damages as though I had caused the entire damage. [The liability to pay for damages applies

only to]: properties [damaged that are] not subject to the law of sacrilege [if improperly used,

i.e., property not belonging to the Temple, since Scripture states, “And if the ox of a man gored

the ox of his neighbor ....,” (Exodus 21:35) we deduce that one is responsible only for damage

caused to a neighbor's property but not to property belonging to the Temple]; property that

belongs to Jews, or property held by owners, and in any instance [where the possession of one

person does damage to the possession of another's, he is responsible to pay for the damages]

except [if the damage occurred on] the private domain of the person who is the cause of the

damage [i.e., Reuvein's ox trespassed Shimon's property and subsequently, was gored by

Shimon's ox], or the common domain of both the victim and the one charged with causing the

damage. And if damage were done, the one who is the cause of the damage is liable to make

restitution for it with the best of his land [if he chooses to pay with land]. (3) The assessment

[of damages, is fixed] in money or from that which has monetary value [and it] must be [fixed]

before a court of law [whose judges have semichah — received judicial ordination (see

Sanhedrin 2a)], and only on the testimony of witnesses who are free men and Jews [can the

מיתה : ליכא מעילה .דבתשעה בהם  שאין  בהם נכסים  שאין  נכסים על הזקתי, אם  לשלם חייב אני נכסים  איזה  ועל 

נכסים  כגון  של מעילה . שור  ולא רעהו  שור  דכתיב לשלם , חייב איני הקדש של נכסים  הזקתי  שאם הקדש. שאינן 

נזקים : שאר  לכל הדין  והוא ברית.הקדש. בני של פטור :נכסים  נכרי , של  נכסים הזיק  המיוחדים.שאם נכסים

פטור: הפקר , של נכסים הזיק  שאם  מיוחדים , בעלים  להם למזיק.שיש המיוחדת מרשות שהזיקוחוץ מקום  בכל 

המזיק, שור והזיקו המזיק ברשות  ניזק  שור נכנס שאם  למזיק . המיוחדת מרשות  חוץ המזיק , חייב חבירו נכסי  את  נכסיו 

עומד  שהוא פי על  אף  בחברו  שחבל עצמו  המזיק  אבל  נכסיו , כשהזיקו  ודוקא בעי . מאי ברשותי  תורך  ליה  דאמר  פטור,

רשותא: לך  לית לאזוקי לאפוקי , רשותא לך דאית נהי  הנחבל ליה דאמר חייב, והמזיק.ברשותו, הניזק  ורשותורשות

שתהיה  והוא פטור ורגל , בשן חצר באותה מהם  אחד של שורו והזיק שניהם, של חצר  כגון  ולמזיק, לניזק המיוחדת

הזיק ואם  חייב. ורגל , בשן  והזיק  לשורים , ולא לפירות  מיוחדת היתה אם  אבל כן. גם לשוורים מיוחדת חצר אותה 

חייב: ענין בכל  כסף.bבקרן , ב שום  אלא יהא לא נזקים של זה וכך שום  הנזק  שוה  כמה שמין דין  בית  שיהו  כסף .

שנשברה  אירע ואח "כ ושברתו , הניזק  ברשות  עליו שדרסה שמעון של טליתו ראובן של פרתו הזיקה ואם לו. ישלם 

יצא  הזיק  וזה הזיק וזה  הואיל  אומרים אין  ברה "ר  בור נמי  דהוי  ברה "ר  שמעון  של בטליתו ראובן  של זו  פרה של רגלה

ישלם : יותר, לחבירו שהזיק ומי  בדמים , הנזקים שני  שמין אלא זה , של  בהזיקו זה של  כסף.הזיקו לשלם שוה  וכשבאים 

מידי דכל  כסף. עצמם  שהם  ממטלטלין ולא כסף , שוה  שהם  הקרקעות מן אלא יפרעו לא היתומים, מנכסי  ההיזק 

אחריתי: במתא מזדבן  הכא מזדבן לא דאי כסף , הוא כאילו  חשוב ב"ד.דמיטלטל של בפני  והתשלומין והשומא

הדיוטות: של ב"ד בפני ולא מומחין ב"ד בפני אלא יהיו לא ברית.נזקים ובני  חורין  בני  עדים פי עבדים ועל לאפוקי
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court obligate one to pay for damages].

Women are included in the laws of damages

[i.e., are obligated to pay for the damages

they cause and may claim compensation for

damage caused them]. The one causing the

damage and the victim must [under certain

circumstances] participate in the [payment of]

damages [e.g., if the carcass of the slain

animal lost value from the time it was slain

until they appeared in court, the one who

caused the damage is not responsible for this additional loss of value]. (4) Five classes [of agents

of injury] are considered tam [not usually causing damage and only pay half damages], and

five are considered mu'ad [usually causing damage and are obligated to pay full damages].

[These are the five considered tam:] A domestic animal is not considered mu'ad with reference

to [damage caused by]: Goring, pushing, biting, lying down, or kicking. [These are the five

mu'ad:] The tooth [of an animal] is regarded as mu'ad [only] with reference to consuming

whatever is fit to be consumed by it; the leg [or foot] is mu'ad with regard to breaking as it

walks along; so too, is the ox that is a mu'ad [i.e., an ox that has gored three times is considered

an animal usually causing damage and, subsequently, pays full damages]; and the ox causing

damage [by goring even though such damage is considered a tam, however,] in the private

domain of the injured party [it is considered a mu'ad with regard to paying full damages [the

halachah does not follow this ruling]; and man [that caused damage always pays full damages].

The wolf, the lion, the bear, the panther, the leopard, and the snake are [always] regarded as

mu'ad [i.e., they cannot be domesticated]. Rabbi Eliezer says, [they can be domesticated.]

When they are tame they are not regarded as mu'ad, while the snake is always regarded as

mu'ad [the halachah does not follow Rabbi Eliezer]. What is the distinction between the tam

and the mu'ad? In the case of the tam, half-damages are paid from its own body [i.e., the ox

causing the damage is sold and its owner pays half-damages from the proceeds of the sale; if

נזקין: של  לעדות  כשרים שאינם הנזק .ונכרים  בכלל דיןוהנשים הזיקוה, שאחרים  בין אחרים, את  היא שהזיקה בין 

בנזקין: שוין האשה ודין  בתשלומין.האיש והמזיק  כגוןהניזק  ניזק. של בתשלומין המזיק  עם שייך  שהניזק  פעמים 

משלם  המזיק שאין  במועד  בין בתם בין הוא, דניזק  נבלה שפחת  בדין , העמדה שעת עד  מיתה  משעת  הנבלה פחתה  אם 

ושייך  מפסיד הוא שהניזק הרי מועד, הוא אם  שלם נזק או תם . הוא אם  תורה  לו שזכתה  נזק  חצי אותו  אפילו לו 

המזיק: עם  הללו  תמין.cבתשלומין  נזק:חמשה חצי משלמין  הזיקו ואם להזיק, רגילים  מועדין.שאינם  וחמשה 

שלם : נזק ומשלמין להזיק , רגילין ליגח.שהם  ליגוף.בקרן:לא דקרןולא  תולדה הוו וכולהו  הגוף. כל דחיפת 

תמין : חמשה  הרי נזק. חצי  המועד.ומשלמין  הריושור לישוך . או  לבעוט או  לרבוץ  או ליגוף או  ליגח פעמים  שלש

חד: להו  חשיב מועד  ולגבי  שלם . נזק לשלם מועדים  חמשה הניזק.הן ברשות המזיק הויושור תמה . קרן  אפילו

תמה . היא ואפילו  שלם  נזק שמשלמת  הניזק בחצר קרן משונה  דאמר כמאן אתיא ומתניתין  שלם. נזק  לשלם  מועד 

הלכה: כן הזיק :והאדם.ואין  אם שלם נזק ומשלם נמי, מתחלתו מועד וכו '.הוי  והארי  והא הזאב מתחלתן . מועדים 

בישוב: שכיחי  לא דהני  משום  מועדים , עשר  אחד וליהוו דלעיל  מועדים חמשה  בכלל להו  חשיב חיה ברדלס.דלא
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:dIlrd on mlW wfp mNWn crEnE ,FtEBn¦¨§©¥¤¤¨¥¦¨£¦¨the ox gored and then died, the victim only

receives the carcass], but in the case of the

mu'ad, full damages are paid from the choicest — [aliyah of the owner's properties].

אלצב"ע: בערבי  לה וכו '.שקורין אומר אליעזר אליעזר :רבי  כר ' הלכה  העליה .ואין  ואפילומן שבנכסיו  מעידית 

כתיב דבמועד  הנזק . שיעור  שוה הנוגח  k`)אין  zeny):יפרע הנוגח  דמגוף  ביה  כתיב ולא השור, תחת שור ישלם
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Gemara Bava Kamma 16b

What is [dilr] “the choicest?” Rabbi Elazar

said, The best of the defendant's estate, as

stated in Scripture: “And Hizkiyah slept with

his fathers and they buried him in the best

(bema'aleh) of the sepulchers of the sons of

David.” (II Chron. 32:33) Rabbi Eliezar said:

Bema'aleh means, near the best of the family,

i.e., [near] David and Shlomoh. [Regarding

King Asa it is written:] “And they buried him

in his own sepulchers which he had hewn out

for himself in the city of David, and they laid

him in the bed which was filled with sweet

fragrances and a variety of spices [besamim

u-zanim].” (II Chron. 16:14) What is

besamim u-zanim? Rabbi Elazar said, A

variety of spices. Rabbi Shmuel bar Nahmani

said, Fragrances that arouse all those who

smell them to immorality. [...] Rabbi Yohanan

said in the name of Rabbi Shimon ben Yohai:

What is the meaning of the verse, “Fortunate

are you who sow alongside all waters, who

send forth [to there] the feet of the ox and the donkey?” (Isaiah 32:20) Whoever is occupied

in [the study of] the Torah and with acts of lovingkindness is worthy of the inheritance of two

tribes, as it is said: “Successful are you who sow,” and sowing [in this connotation] implies

charity, as it is said, “Sow charity for yourselves, reap according to the lovingkindness.”

(Hoshea 10:12) Again, water [in this connotation] implies Torah, as it is stated, “Whoever is

thirsty, come to the waters.” (Isaiah 55:1) Is worthy of the inheritance of two tribes, he is

worthy of an inheritance like Yosef, as it is written, “Yosef is a fruitful bough ... whose

branches run over the wall;” (Genesis 49:22) he is also worthy of the inheritance of Yissakhar,

as it is written, “Yissakhar is a strong boned donkey.” (ibid., v. 14) There are some who say,

His enemies will fall before him as [they did before] Yosef, as it is written, “With them, he

will gore peoples together, [throughout all] the ends of the earth.” (Deuteronomy 33:17) He is

`xnb:fh sc `nw `aa

oke eiqkpAW dlErnA :xfrl` iAx xn` dIlr i`n©£¦¨¨©©¦¤§¨¨¦§¨¤¦§¨¨§¥
xnF` `Ed(al a"dc)eizFa` mr EdIwfg aMWIe ¥©¦§©¦§¦¨¦£¨

xfril` iAx xn`e .cec ipa ixaw dlrnA EdExAwIe©¦§§§©£¥¦§¥§¥¨¦§¨©©¦¡¦¤¤
ceC Edpip o`nE dgRWOAW miNErn lv` dlrnA§©£¤¥¤§¦¤©¦§¨¨¨¦§¨¦

.dnlWE(fh my)Fl dxM xW` eizFxawA EdExAwIe §ŸŸ©¦§§§¦§¨£¤¨¨
minUA `Nn xW` aMWOA EdEaiMWIe .'Fbe ceC xirA§¦¨¦§©©§¦©¦§¨£¤¦¥§¨¦
xA l`EnW iAx ipif ipif :xnF` xfrl` iAx .mipfE§¦©¦¤§¨¨¥¦¥¦¥©¦§¥©
dOf icil `A mdA gixOd lMW minUA xn` ipngp©£¥¦¨©§¨¦¤¨©¥¦©¨¤¨¦¥¦¨

(fi sc my):i`gFi oA oFrnW iAx mEXn opgFi iAx xn`̈©©¦¨¨¦©¦¦§¤¨
aizkC i`n(al diryi)min lM lr irxFf mkixW` ©¦§¦©§¥¤§¥©¨©¦

dxFYA wqFrd lM xFngde xFXd lbx igNWn§©§¥¤¤©§©£¨¨¥©¨
:xn`PW ,mihaW 'a zlgpl dkFf micqg zElinbaE¦§¦£¨¦¤§©£©§¨¦¤¤¡©

xn`PW ,dwcv `N` drixf oi`e irxFf mkixW`ryed) ©§¥¤§¥§¥§¦¨¤¨§¨¨¤¤¡©
(i`N` min oi`e .cqg itl Exvwe dwcvl mkl Erxf¦§¨¤¦§¨¨§¦§§¦¤¤§¥©¦¤¨

xn`PW ,dxFY(dp diryi).miOl Ekl `nv lM iFd : ¨¤¤¡©¨¨¥§©©¦
aizkc sqFiM dlikl dkFf mihaW ipW zlgpl dkFfe§¥§©©©§¥§©¦¥§¦¨§¥¦§¦

(hn ziy`xa)xFW ilr dcrv zFpA 'ebe sqFi zxFR oA¥©¥§§©¨£¥
aizkC xkWVi zlgpl dkFfe(my).mxB xFng xkUVi §¤§©£©¦¨§¨¦§¦¦¨§¨£¨¤

aizkC ,sqFiM eiptl miltFp eiaiF` ixn`C zi ¦̀§©§¥§¨§¦§¨¨§¥¦§¦
(bl mixac)dkFfe .ux` iqt` eCgi gBpi miOr mdÄ¤©¦§©©©§¨©§¥¨¤§¤
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aizkC ,xkUViM dpial(`i `"dc)ircFi xkUVi ipAnE §¦¨§¦¨§¨¦§¦¦§¥¦¨§¨§¥
:'Fbe l`xUi dUri dn zrcl miYrl dpia¦¨¨¦¦¨©©©©£¤¦§¨¥§

also worthy of understanding like Yissakhar,

as it is written, “And of the children of

Yissakhar, who were men that had

understanding of the times to know what Israel should do.” (I Chronicles 12:32)

mebxzxdefd

(תהלים  �תח, אלעזר  ר 
י  וג�,' ה �מים ©¨¨¨§¤¦©§¦©¨©ª§©ו+כ ��

ה $ד �� �ראה 
א וג �'. ט�ב, רב מה ¨©¥§Ÿ§§©¨ל"א)

ות $ן 
ע�לם , האדם  את 
רא ה�א 
ר��̈¨¨¤¨¨¨¨¨§¦¥

'רכיו, ו �+ת$ן 
עב�דת �, �לם  �+היה ¨¨§¥©§¤§¨£©¥¨¤§¦¤א�ת �


ר�� ה $ד �� �"נז העלי�ן לא�ר �+ז�ה �די §¥¤¦§¤¨¨¤§¤¨©©¨¨

עין ס"ד ) (ישעיה �ת�ב� �!� ל/'יקים ¦©¨¤§¦¦©©ה �א

אלהים  ראתה לא [עין וג�'. ראתה  ¦Ÿ¨¨¨§©¦Ÿ¨¨¨¡Ÿלא

ל�, למח �ה  יע�ה  ה"נ �ז. א�ר הינ � ¥©§¦¤£©¨©§©§¨ז�לת,,


א�ת� האדם  יז�ה  �ב!ה ה /'יקים .] §¨¨¨¤§¦¤©¦¦©©§©הינ�

מי �ל  �י 
��רה . העסק ידי על  ה"נ �ז ¦¨¦¨©¤¥¨¥§©¨©ה̈א�ר 

ל � �+היה יז�ה י�ם , 
כל 
��רה  ¤§¦¤¤§¦¨§¨©¥¤�ע�סק 


נה  �א�� ל � נח �ב ויהיה ה 
א, לע�לם  ¨¨¦§¨¡¤¤§¦§¨©¨¨¤¥חלק

הע�לם  נבנה ה ��רה  ידי  על  �י  ¨¨¤§¦¨©¥§©¦¨ע�למ �ת,


חכמה  יי ג') (משלי  �ת �ב,� ה �א זה  ¨§¨§¨§¨¤¤¨§¦§ונ �לם,


חכמה  [והינ� 
תב�נה . �מים  ��נן  ארץ , ¨§¨§§©§¨§¦¦©¨¥¤¤©י̈סד

ט') (שם �ת �ב , וכן ה��רה .] �ל ¨¥§¨©¤¨§�תב�נה 

היתה  �ה��רה ['הינ� וג�', אצל� ¨§¨¨©¤§©§§§¤¤¡¤ו̈אהיה

�ע�סק מי וכל  הע�לם ]. את לבר�א ¥¤¦¨§¨¨¤§¦¨א�מנ �ת�

�בא  א�תם. �מק+ם הע�למ �ת מ �לים 
��רה©¨©§¦¨¨§©¥¨Ÿ

את ה �א 
ר �� ה$ד �� ע�ה  
ר�ח  ¤¨¨©¨¨©§¥§�ראה ,


ר �ח  והינ � מתק +ם, הע�לם  �בר�ח ©§§©§¥©§¦¨¨©§¨ה̈ע�לם .

�ן,� �מ �ל  ה��רה, ל�מדי  א�תם  �ל  ¥¤¨¦¨©¥§¨¤¤¦�יהם 

ר
ן, 
ית  �ינ�ק�ת �ל �יהם מהבל ¨©¥¦¤¤¦¤¤¥©ה̈ר�ח 

ט�ב,, רב מה הע �לם. �מתק+ם ע�מד  §©¨¨¨¥©§¦¥¨¨¤�עליו 

הא�ר  על ['הינ� ��גנז. ה��ב על  ¨©§©§¨§¦¤©©¤י�רה

�על � חטא. יראי לאל � �יראי ,, ¨§©¨¥¥§¦¥§¤¥¦¨©ה"נ �ז.]

עדן "ן את ה �א 
ר�� ה $ד �� ע�ה 
א�מנ�ת  �י עדן "ן  זה אמר א
א ר' 
רא�ית , מע�ה �ע��ת  �ל  י�רה �
 ¤¥©¤¨¨©¨¨¨§¦¤¥©¤©¨¨©¦¥§¥£©ª§¨¤¨¦©לח�סים 

ה�א  ה �ח ��ן  עדן  "ן �י וג �' �על � �אמר וזה  ה/'יקים. �ם �+תח�ק� העלי�ן, עדן "ן למעלת  
�וה 
ארץ,� §©©¤¥©¦§¨§©¨©¨¤¤§¦¦©©¨§©§¦¤§¤¨¤¥©©£©§¤¨§¤¨¨¤§©©ה �ח ��ן 

�על � �ה�ת �ב א�מר �מע�ן  ר 
י  העלי�נים . ה$ד��ים  
�ביל א�א אינ� העלי�ן, עדן "ן �ה�א והאחר אדם, 
ני  ¨§©¨¨©¤¥§¦¦©¦§¤¨¦§©¦§¦¨¤¥§¤¨¤¥©¤¥©¨§¨¨¥§¤¤נגד 

ר
�נם , �ל רצ �נ� הע��ים ה /'יקים  �ם  �!תא0פים  מ��ם  נח �ב, אדם 
ני נגד מק �ם �מ �ל  העלי�ן, עדן "ן  על  ¨¦¤§¦¨¦¦©©¨¦§©§¦¤¦¨¡¤¨¨¥§¤¤¨¨¦§¤¨¤¥©©ה �א

לגן 
אויר  ע�לים  ה�ח��ן עדן  
גן� ה /'יקים  מק�ם  מ �ל  אדם, 
ני 
�ביל  אינ� העלי �ן  עדן �ה"ן  �י על  אף �ל �מר]§©©©¦¤©©¥¤¨¤§¥¦§¦§¥¨¨¦¨¨©©¦¦¤§©¥¤©©§¦¨£¦§©

נח�ב  מק �ם מ �ל  למק �מם  וללכת לחז�ר  �!�כרחין  �י על אף  �!ה , �מתא0פים  ע�לים �ה /'יקים  �מ��ם  העלי �ן , ¨¡¤¨¨¦¨§¦¤¤¨§£©¦¨§¤¦©©¨¨¦§©§¦¦¦¦©©¤¦§¤¨¤¥עדן 

ה!ע�ה  ��גמר� אמר, �מע�ן  ר 
י  מ�ה . �ל וה!ע�ים  מעלה  �ל ה !ע�ים ונגמר� �ל�� ו+כ ��, אדם .] 
ני נגד זה, ¤£©©§§¦¤©¨§¦¦©¨©¤¦£©©§¨§©¤¦£©©§§¦§¨¤ª§©¨¨¥§¤¤¤¦מ ��ם


��רה ,� ה�נים  ה ��רה , �רטי �ר��� צבאם , וכל �ה, 
על� 
��רה� והא�מנ�ת  וה!ע�ה 
כתב,� 
ת�רה� ¨©¤¦¨©¨©¥§¦¥¨¨§¨§¤©§¤¨©¤¨¨§¤£©©¨§¦¤¨©¤¨¨§והא�מנ �ת

עא  מז דף בראשית זוהר 

�תח  אלעזר ר 
י צבאם . וכל והארץ  ה�מים  לא)ויכ�� (תהלים  ©§ª©¨©¦§¨¨¤§¨§¨¨©¦¤§¨¨¨©

ני  נגד �
 לח �סים  �על� ליראי, צפנ � א�ר  ט�ב, רב ¥§¤¤¨¦©¨§©¨¤¥¦¨§©¨¤£§©מ̈ה

עלמא  נ� לבר  
רא ה�א 
רי� קד�א חזי �א  ¨§¨§¨©§¨¨¦§¨§ª¥£¨¨א̈דם .

גין  ארח �י �לאת �$נא 
פ �לחני& �לים  למהוי ל& ¦§§¨¨¨©§¦§¥¨§§¦§¥¡¤§¥¦§©§ואתקין
�מה  לצ 'יק+א  ה�א  
רי� קד�א  'גניז  ע�אה לנה�רא  ¨§¨©¦©§¦§¨§ª¦¨§¨¨¦¨§¦¥§¦§'יז�י

אמר  סד)'א � יע�ה (ישעיה ז �לת, אלהים ראתה לא  עין §©§¨¥©¦Ÿ¨¨¨¡Ÿ¦¨§¥¨¤

א �ריתא. נה�רא להה�א נ � לבר  ל & יז �י �במה ל � ¨§¨§¨§©§¨©§¥¥§¦¨§¥©§¦למח�ה
ל & למהוי יז�י י�מא  
כל  
א �ריתא 'א ��דל  מאן ¥¥¡¤§¥§¦¨¨§¨§¨§©§§¦§¨¨§'כל 
'הא  עלמין 
אני �א�� ל & ויתח �ב 'אתי 
עלמא ¨§¦§¨¥¨¦§¥¥©§¦§¥¨§¨§¨§¨¨ח �לקא

'כתיב ה�א  הדא  וי��כלל, עלמא  את 
ני (משלי
א�ריתא  §¨§¨¦§§¥¨§¨§¦§©§©£¨¦§¦
�כתיבג ) 
תב�נה. �מים ��נן ארץ  יסד 
חכמה ט)יי (שם §¨§¨§¨¨©¤¤¥¨©¦¦§¨§¦

'א ��דל וכל  י�ם י�ם  �ע��עים ואהיה אמ�ן אצל � ©§§¦§¨§¦£©¤§¤¨¨§¤¤§¤ו̈אהיה
קד�א  עביד 
ר�חא  חזי ותא  ל&. וק+ם  עלמין �כליל &
̈©§¦¨§¦§©¥¥§¨£¥§¨¨¦ª§¨
'לעאן  'א��ן ר�חא  מתק+מא  �בר�חא  עלמא  ה�א 
רי�§¦¨§¨§¨¦§©§¨¨§¦§¨¨
'א  ט�ב, רב מה רב 'בי 'הבל  ר�חא  �ן� וכל 
א�ריתא .§¨§¨§¨¤¥¨§¨¨§¥©¨©§¨
לח�סים  �על� ח�אה 'חלי לא��ן ליראי, 'אתגניז  ¦©¨§©¨¨¨©¥£©¦§¤¥¦¦§§¦§¨ט�בה
'א  אמר: א 
א ר
י 'ברא �ית. ע�בדא 'א �על� מאי �
̈©¨©§¨¨¨¨¦§¥¦©¦©¨¨¥¨

ארעא  ה�א  
רי� קד�א ל & עביד 
א �מנ �תא 'הא  עדן ¨§©§¦§¨§ª¥¦¨¨¨§¨§¤¥©"ן

צ 'יק+א  &
 לא �תקפא 'לע�א  עב)�גונא ה�א (דמ"ז הדא §©§¨¦§¥¨§¦©§§¨¥©¦©¨£¨
לא)'כתיב 'הא (תהילים  אדם . 
ני נגד �
 לח�סים �על � ¦§¦¨©§¨©¦¨¤¤§¥¨¨§¨

הוי  אדם 
ני נגד אחרא  ואפ�� הוי אדם  
ני נגד ¥£¨¨¥§¤¤¨¢¨¦£©¥£¨¨¥§¤¤ה�א 
ויכ�� 'מאריה�ן. רע�תא  'עבדי צ'יק +א &
 ª§©¥¨§¨§¥§©§¨©¦©¥¨§©§¦§לאת���א 
לעי�א  והארץ  ה�מים 'לת �א וע�בדין 'לע�א  ע�בדין ¨¥§¤¨¨§¦©¨©¨©§¦¦§§¨¥§¦¦¨©§'כ��

כתב � 'א�ריתא  וא !נ �תא ע�בדא  אמר �מע�ן ר 
י  ¨§§¤¨§¨§¨¨¨§¨¨©¨§¦¦©¨©§ות�א .
�רטי  א�ין צבאם וכל  �ה. 
על � 'ת �רה וא �מנ �תא ¥¨§¥¦¨¨§¨§¤©§¤¨§¨¨§¨¨§וע�בדא 
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ויכ�� ל��רה. �נים �בעים  'א�ריתא  א�ין ª§©¨©¦¨¦§¦¨§¨§¦©¨§¨§'א �ריתא
וכל �כלל . �רט וארץ �מים  
דא 'א וא ��כלל � ¨§¨§¨§¤¨¨¦©¨¨§¨¨§©§¦§¨§§¦§'אתקימ�

'א �ריתא: מסאבן 'א �ריתא 'כיין 'א �ריתא רזי ¨§¨§¨£¨§¨§¨§¨§©¨§¨§¥¨¨¨§צבאם

ה �מים  ו+כ �� 
��רה.� �נים  ה �בעים  ¦©¨©ª§©¨©¤¦¨¦§¦©§©§'הינ �

זה  ונשלמ� נתק+מ� ��ניהם , י �רה  ¤§¦§§©§¦¤¥§¤¤¤¨¨§והארץ ,

צבאם , וכל �כלל. �רט וארץ , �מים ¨¨§¨§¨§¨§¤¨¨¦©¨¤¦מ �ה,


��רה � וה �הר �ת ה��רה, ס�ד �ת ¨©¤¢¨©§¨©§©הינ�


��רה . ה �ת�בים  וט�מאה טהרה  'יני  �ל �מר 
��רה ,� ¨©¦§©¨§§¨¨¨¥¦©§¨©¤§©§וה��מא�ת

wegl sqei
xqen

xi`n iaxc `zipbxn

זמן . לאחר  �רענ�ת וי � מ +ד  �רענ�ת  ©§©©§¨§ª§¨¦¨§¥ª¥י�
וי� �אחת . ��ן וי� אחת  אחר  אחת ¥§¨¤§¨ª¥§©©©©©©¥§וי �

א�ת וי � ער. וה�א האדם על 
א�ת ¨¥§¥§¨¨¨©¨¤¥מהן 
מהן  וי � �בד �ת  מהן  וי� י�ן . ¤¥¥§¥§¤¥¥§¥¨§וה�א
��א  וי � 
דע�� וי � נפ � 
מר �צת ¦§©¤¤§¥§©§§¥¤Ÿ
וי� 
נער�ת �. וי � 
זקנ�ת� וי � 
דע��.§©§§¥§¦§§¥§©£§¥

אכסניא. וי � 
ית 
 וי � 
גל�י . וי� 
סתר§¥¤§¥§¨§¥©©¦§¥¨©§©§¨
ות $לה  �פרצה וקנאה וצ �קה צרה �ל̈¨¨§¨§¦§¨¦§¨§©¨¨
את �ע�בד וי� החטא. את  ¤¥¤¥§§¥©¤¦£©§ממעטין
�תק�ח ��א �די יראה מ ��� ©¥©§¦Ÿ¤¥§¨§¦¦¨©ה!ק�ם
מ��� וי� אהבה. מ��� וי� ¦¥§¨£©¦¥§¨¨§©�רנסת�.
מ��� וי� �מימ �ת . מ ��� וי � 
��ה.¨§¥¦§¦§¥¦
�+היה  �1מח  
�מחה וי� ¤§¦¤©¥¨¤¨§¦§¥§§©§להרא�ת .
ה+�0רין , מ��� וי � יד �. על ¦¦©¦¥§¨©¨§¦©ה!צוה
י �חר�נני  להם  
/ר ה) (הושע ¦§£©§¤¨©©©¡¤¤��אמר

�עה  מע�יו . לפי  ואחד  אחד ¨¨§¨£©¦§¨¤§¨¤¨§וכל
ה'ין  על הממ �ה ה!לא� האדם  ¦©©¤ª§©¨§©©¨¨¨©§¦¤��פטר
ה"�ף  זה על א�י ל�: וא�מר �נג '� ©¤©¥§§¤§¥ע�מד 
�מלא  מ�כ+�ת ריקם הע�לם  מן ¥¨ª§¦¨¥¨¨¦¨¨¤�+צא
להם א�י וא�מר : 
רגליו  מ 
יט ¤¨¥§¨§©§¦©£ע�נ�ת .
ל+דים א�י 
י�ר. הלכ� ��א ¦©¨©¤Ÿ¨§§Ÿ¤¦©§©ל̈רגלים
��הנ� ל!עים  א� �קר, 
דברי  ¡¤¤¦©¥©¤¤¥§¦§§©§¦¤��תע0ק�

אמ �נה. הלכ� ��א לעינים  א�י ה"זל, ¨¡¤§¨Ÿ¤¦©¥¨¥¨©¦מן 
ל�ה  א�י ��כחה, ק
ל� ��א לאזנים ¤©¨¨§¦Ÿ¤¦©§¨¨א�י 
��א  ל
�ר  ל� א�י  
��רה. עסק Ÿ¨©©¨©¨¨¤Ÿ¤��א
נכנע  ��א ל+צר ל� א�י 
יראה. ©§¦Ÿ¤¤¥©¨§¦§©©§¦נתי "ע

Yosef le-Hok

Ethical teachings:

Marganita de-Rabbi Meir

There are Divine punishments that arrive

immediately, and there are Divine

punishments that come after some time. There

are those that come one after the other, and

there are others that come all at once. There

are those that come upon a man while he is

awake, and some come when he is asleep.

Some of them are oppressive, and some are

agreeable. He is aware of some of them, and

of others he is not aware. Some come in his

old age, while others come in his youth. Some

are concealed, while others are revealed.

Some come in his home, while others [come]

in temporary lodgings. Every trouble,

anguish, jealousy, breach, and mishap

diminish sin. Some people serve the

Omnipresent out of fear, in order that they not

be deprived of their livelihood, others serve

out of [their] love [for God], others out of

shame, others simply, others in order to show

off, others in joy and gladness that a

commandment is performed through them,

others through suffering, as it is said, “In their

trouble they will seek Me” (Hos. 5:15) —

each according to his deeds. When a person

dies, the angel responsible for judgment

stands opposite him and says to him, “Woe

for this body that departs the world empty of merit and full of iniquity.”. He looks at his feet

and says, “Woe to these feet that did not go in straight paths; Woe to the hands that were

occupied in false things; Woe to the innards that benefited from theft; Woe to the eyes that did

not go in faithfulness; Woe to the ears that did not accept reproof; Woe to the mouth that did

not occupy itself with Torah; Woe to the flesh that did not toil in fear [of God]; Woe to the
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את עבד  ��א ל�ב  ל� א�י  
�רא�. ¤©¨Ÿ¤¥©§¥§¦מ�ני
ל� וא�מרים  
נזיפה לעמד �עתיד 
�רא�§¤¨¦©£Ÿ¦§¦¨§§¦

את מהיכן  ודע מע�י, וה�ר  
'ין ¨¨¨¥¥©§¤£©¥©§¦©Ÿ£עמד 
ואם ה'ין . את ל�ן  עתיד  א�ה מי  ¦§¦©¤¥¦¦¨¨©¦¥§¦§ולפני
�מי  לה�יב . י�כל מי  לה�יב יכ�ל א�ה ¦¦¨§©¦¦¨§¨¨©¥אין 
לבגד �א� �הן ע�נ�תי, לס
ל ¤¤§¥¨¥¤¤£Ÿ§¦©י �כל
וככבלים ל�ב וכחץ לצ �אר  ¦¨§¦§¥©¥©§¨©§¤¤©§וכחרב
ל�ה. �מרה לעינים . �ח�� ¤©¨¨§¦©¥¨¤Ÿ©¦©§©ל̈רגלים .
�מכ�לה  לאזנים. �חרי�ה לרגל, ���חה§¨¨¤¤©£¦¨¨¨§©¦§©§¥¨
ל"�ף . �י �0רין  לזקנה. רעים �ימים  ©¦¦§¨§¦§¦¨¦¨§©Ÿ©ל�ח .
לי�ם �עברה למיתה �מרה לקרן. �גדיעה¦§¦¨§¤¤§¨¨§¦¨©£¥¨§
מי  וי � ימיו 
חצי  מת  �ה�א י � ¦¥§¨¨¦£©¥¤¥¦©ה'ין.
ה' 
תמימ �ת . הע�לם  מן י�צא ¦§¦¨¨¦¥¤�ה�א
יהי  �ן , רע, מ �ל י�מרנ� י �ראל ¦§¥¨¨¦¥§§¦¥¨§¦¥��מר 

ר̈צ �ן :

Urge that did not capitulate before its Creator;

Woe to the heart that did not serve its

Creator, for in the future he will be

reproached.” They say to him, “Stand in

judgment and acknowledge your acts. Know

from where you came, and before Whom you

will give an accounting.” If you are not

capable of responding [to these charges], who

is capable of responding? Who is capable of

bearing your sins, which are as fire is to a

garment and like a sword at your neck, like

an arrow to the heart and like chains on your

legs? As darkness is to the eyes, as gall is to

the mouth, as a pit is for the leg, as deafness

is for the ears, as an obstacle to strength, as

bad times in old age, as suffering for the

body, as cutting is for a horn [of ananimal], as gall for death, as sin for the day of judgment.

There are some who leave the world in the midst of their days, and there are those who leave

the world ripe in age. May the Lord, the Guardian of Israel, guard us from all evil. So, may it

be His will.

dkld
ny hly oniq miig gxe` jexr ogley

מס�קין א ולא  �ף אל �ף לה��ת מט�חין ¦§©§Ÿ§©©©©§¦§©§¥אין
�!א  "זרה מר $דין, ולא יר � אל �ף ¨¤¨¥§¦§©§Ÿ§¤¤¤©©§לה��ת
על 
אצ 
ע לה��ת ואפ �� �יר . �לי ©©§¤¨©§¦£©¦¥§¥©§ית $ן
אחת �נגד אחת א � ה��ח על א� ©©¤¤§©©©©©©§©©ה$רקע
לתינ�ק  
אג�ז לק �ק � א� המ��ררים  �דר �§¤¤©§§¦§©§¥¤¡§¦
וכ +�צא  זה �ל  �+��ק . �די 
ז �ג �
 ל �חק  ¥©§¤¨Ÿ§¦¤¥§§¥©§א�
�לס�ק  �יר �לי ית $ן �!א  "זרה אס �ר  �
¨§¥¨¤¨§©¥§¦¦§©¥

מ�ר: יד צ �רניו ב �לאחר א � �ער� ל�ל  אס �ר  ¦§©©¨ª¨¨¦Ÿ§¨¦¨§¨
לאחרים  
ין לעצמ�, 
ין �לי,
 
ין 
+ד 
ין¥©¨¥©§¦¥§©§¥©£¥¦
מ��� לבנ �ת �מל $ט �ער �ת ��י על ¦¨§¥©§¨§¥§©¨©§וח +ב

חל אפ�� זה ודבר ח+ב 
אחת  אפ �� Ÿ©¦£¤¨¨§¨©©©§¦£§�ח �ר �ת

Practical Law:

Shulhan Arukh, Orah Hayim 339-340

(1) [On the Sabbath] hands may not be

clapped together, nor may a person strike

with his hand on his thigh, nor may one

dance. This [Rabbinical] decree [was

enacted] lest a person come to repair a

musical instrument. Even striking with a toe

on the ground or on a board, or snapping

one's fingers as the singers do, or making

noise with a nut for an infant, or playing with

him with a bell so that he will be quiet, and

all similar activities are prohibited, [because

of the Rabbinical] decree [enacted] lest a

person come to repair a musical instrument. Clapping with the back of the hand, however, is

permitted. (2) It is forbidden for a person to remove his hair or his nails, whether with his hand

[or his teeth (a-'ny a"n)] or with a vessel, whether for himself or for others. He is liable [a

sacrifice] for even two hairs [however, even one is prohibited, (a"n)]. If a person picks white

[hairs] from among the black ones, he is liable for even a single one. This is prohibited even
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(22) And God blessed them, saying, Be fruitful and multiply, and fill the waters

in the seas; and let the flying creatures multiply on the earth. (23) And it was

אתם.(כב) �מהםויבר וצדין  א�תם  �!ח 0רים לפי  ©§¨¤Ÿ¨§¦¤§©§¦¨§¨¦¥¤
הצרכ� הח +�ת ואף לברכה. הצרכ� א�תם §§ª§§¦§¨¨§©©©ª¨¦§§וא�כלין 
לא  לכ � לקללה �עתיד ה�ח � מ �ני  א�א Ÿ¨§¨¨§¦¦¨¤¨¨©¥§¦¨¤¨¨§¦לברכה,


כלל: ה�א יהיה ��א �ל �מר �ר�.
רכן  �רי , ל ��ן  ¥§¨¤Ÿ¦§¤¦§¨§§§¦§©
�יר�ת: אחד �רב�.ע �� היה �ר� א�א אמר לא אם £¥§¦Ÿ¨©¤¨§¨¨¤¨

מ �ליד  �אחד �רב �, �בא. י �תר ולא אחד ¦¨¤¤§¨¥Ÿ§¨¤¦מ �ליד

(22) And God blessed them — [Why were

the creatures of the sea and those that fly

given this blessing to be fruitful and multiply,

while those of the land (apart from man) were

not given this special blessing?] Because

these [the creatures of the sea] and those

[that fly] are being constantly diminished in

number, by [people, animals and other creatures of prey,] hunting them, [or fishing them out

of the sea,] and eating them. Consequently, these creatures needed a [special] blessing [for

fruitfulness, so that they may replenish their numbers]. Now, actually, the animals [of the

land] also needed a [special] blessing [for fruitfulness, for the same reason, namely, that they

are also constantly being preyed upon, hunted and killed.] However, on account of the snake

that would later be cursed, God did not bless [the animals of the land], so that the snake would

not be included in a blessing (Midrash Aggadah, Bereishit). Be fruitful — ext is derived from

the word ixt, “fruit,” and has the meaning “produce fruit.” And multiply — [Since God

already said, “Be fruitful”, why did He add, “and multiply?”] Had God said only “Be

fruitful,” each [creature] would have produced a single progeny [at a time], and no more.

Therefore, eaxe, “and multiply,” was included [in the blessing], which facilitated that each

[creature had the capability to] produce many progeny [at one time i.e., multiple births —

i"yxRASHI

on a weekday, because of the prohibition,

“Nor may a man wear a woman's garment,”

(Deut. 22:5) [i.e., engage in feminine

pursuits]. (3) If a person removes ink from

parchment, or wax from a tablet: if this leaves

enough space to write two letters, he is liable

[a sacrifice, however even space for one letter

is prohibited]. (4) A person should take care not to write with his finger in liquids on a table

or in the dirt. (5) Stitching that is sewn [into a fabric or garment] that has loosened may not be

stretched [tight], because [this is regarded as the prohibited activity] of sewing.
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